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See the notice on TED website

667344-2026 - Hange
Bulgaaria – Arvutiserverid – Доставка, инсталиране, конфигуриране и гаранционна 
поддръжка на компютърно оборудване за нуждите на БНБ
OJ S 188/2026 29/09/2026
Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord
Asjad

1. Hankija

1.1.  Hankija
Ametlik nimi: БЪЛГАРСКА НАРОДНА БАНКА
E-posti aadress: publicprocurement@bnbank.org
Hankija õiguslik vorm: Keskvalitsusasutus
Hankija tegevus: Majandus

2. Menetlus

2.1.  Menetlus
Pealkiri: Доставка, инсталиране, конфигуриране и гаранционна поддръжка на 
компютърно оборудване за нуждите на БНБ
Kirjeldus: Настоящата обществена поръчка включва доставка, инсталиране, 
конфигуриране и гаранционна поддръжка на компютърно оборудване, включващо 
хардуер и софтуер за нуждите на БНБ. Срокът за изпълнение на предмета на 
обществената поръчка е, както следва: - Срок за доставка – до 60 (шестдесет) работни 
дни, считано от датата на сключване на договора, посочена в деловодния номер на 
възложителя, поставен на стр. 1 от договора. - Срок за инсталиране и конфигуриране – 
до 60 (шестдесет) работни дни, считано от датата на двустранен приемателно-
предавателен протокол за доставка по реда на проекта на договор. - Срок на 
гаранционната поддръжка – 5 (пет) години, считано от датата на инсталиране и 
конфигуриране, която се удостоверява с подписването на двустранен приемо-
предавателен протокол по реда на проекта на договор. Изискванията и мястото за 
изпълнение на обществената поръчка са посочени в Техническа спецификация 
(Приложение № 1), представляваща неразделна част от документацията за 
обществената поръчка.
Menetluse tunnus: 6f960afb-fd11-4543-b4d0-ddfb0c5e40d7
Sisemine tunnus: 607245
Menetluse liik: Avatud
Kiirendatud menetlus: ei

2.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Asjad
Peamine liigitus (cpv): 48822000 Arvutiserverid

2.1.2.  Lepingu täitmise koht
Riik – jaotus (NUTS): Extra-Regio NUTS 3 (BGZZZ)
Riik: Bulgaaria
Lisateave: Мястото на доставка, инсталиране и конфигуриране на компютърното 
оборудване ще се осъществява както следва: Сървърите, посочени в раздел I, т. 1.1. и 
т. 1.2. от Техническата спецификация, ще се осъществява на следните адреси: гр. 
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София на пл. „Княз Александър I“ № 1 и улица Михаил Тенев № 10; Сървърите, 
посочени в раздел I, т. 1.3. от Техническата спецификация ще се осъществява на 
следния адрес: гр. Пловдив, ул. „Ягодовско шосе“ № 2; Доставката, инсталирането и 
конфигурирането на софтуера с лицензите, както и гаранционната поддръжка на 
оборудването предмет на обществената поръчка ще се извършва спрямо 
местонахождението на компютърното оборудване.

2.1.3.  Maksumus
Eeldatav maksumus käibemaksuta: 1 924 470,00 EUR

2.1.4.  Üldine teave
Lisateave: 1. Освен на основанията по чл. 54, ал. 1 и чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП, 
Възложителят отстранява от участие в настоящата процедура участник, за когото са 
налице основанията по чл. 107 от ЗОП. 2. Възложителят не сключва договор с лице, по 
отношение на което са налице обстоятелствата по чл. 5к, пар. 1, от б. „а“ до б. „в“ от 
Регламент (EС) № 833/2014 г. на Съвета от 31.07.2014 г. (Регламент/а). На етап 
сключване на договора за възлагане на обществена поръчка участникът, определен за 
изпълнител, следва да представи декларация по образец за отсъствие на 
обстоятелствата по чл. 5к от Регламента. 3. При подписването на договора за възлагане 
на обществената поръчка избраният изпълнител се задължава да представи гаранция 
за изпълнение в размер на 10 % от общата цена за изпълнение на договора по чл. 2, ал. 
1 от договора. Гаранцията може да бъде представена под формата на парична сума, 
банкова гаранция или застраховка, по избор на участника избран за изпълнител. 4. На 
основание чл. 104, ал. 2 от ЗОП, комисията ще извърши оценка на техническите и 
ценовите предложения на участниците преди провеждане на предварителен подбор, 
като постъпилите оферти ще бъдат разглеждани по реда на чл. 61 от ППЗОП. 6. На 
основание чл. 72, ал. 1, т. 2 от ЗОП в случай на допусната/и до оценяване една или две 
оферти, възложителят ще изиска писмена обосновка от участник/ци за начина на 
образуване на ценовото/ите предложение/я когато то/те е/са повече от 20 на сто по-
благоприятно/и от обявената прогнозна стойност. 7. Доколкото предметът на 
обществената поръчка не попада в обхвата на Наредба № Н-1 от 23 юли 2024 г. за 
екологичните изисквания към определени продукти, предмет на обществени поръчки, 
издадена от министъра на околната среда и водите, министъра на финансите и 
министъра на икономиката и индустрията на основание чл. 47а, ал. 3 от Закона за 
обществените поръчки, за възложителя не е налице основание за задължително 
поставяне на екологични изисквания към доставката на компютърното оборудване, 
предмет на възлагане.
Õiguslik alus: 
Direktiiv 2014/24/EL

2.1.6.  Kõrvaldamise alused
Väljajätmise aluste allikad: Teade
Kuritegelikus ühenduses osalemine: Участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) 
или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, 
т. 2 от ЗОП)
Korruptsioon: Участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 301-
307 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление 
в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
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Pettus: Участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 209-213 от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Terroriakti toimepanek või terroristliku tegevusega seotud õigusrikkumised: Участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 114а - 114т от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП; по чл. 108а от Наказателния кодекс 
(изм. и доп., обн. ДВ, бр. 84 от 06.10.2023 г. – редакция в сила до 30.01.2026 г.) като 
престъпление, включено в обхвата на чл. 57, параграф 1 от Директива 2014/24/ЕС)
Rahapesu või terrorismi rahastamine: Участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Laste tööjõu kasutamine ja muud inimkaubanduse vormid: Участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 159а-159г от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 
1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна 
(чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Maksude tasumise kohustuse rikkumine: Участникът има задължения за данъци по 
смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите 
по тях към държавата или към общината по седалището на възложителя и на кандидата 
или участника, или аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, 
в която кандидатът или участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на 
компетентен орган (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Sotsiaalkindlustusmaksete tasumise kohustuse rikkumine: Участникът има задължения за 
задължителни осигурителни вноски по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-
осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към общината 
по седалището на възложителя и на кандидата или участника, или аналогични 
задължения съгласно законодателството на държавата, в която кандидатът или 
участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган, (чл. 54, ал. 
1, т. 3 от ЗОП)
Keskkonnaõiguse valdkonnas kohaldatavate kohustuste täitmata jätmine: Участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 352-353е от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Sotsiaalõiguse valdkonnas kohaldatavate kohustuste täitmata jätmine: Участникът е осъден 
с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 172 или чл. 192а от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Tööõiguse valdkonnas kohaldatavate kohustuste täitmata jätmine: Участникът е извършил 
нарушение по чл. 118, 128, 245 и 301-305 от Кодекса на труда, установено с влязло в 
сила наказателно постановление или съдебно решение, или аналогични нарушения, 
установени с акт на компетентен орган, съгласно законодателството на държавата, в 
която кандидатът или участникът е установен (чл. 54, ал. 1, т. 6 от ЗОП)
Otsene või kaude osalemine käesoleva hankemenetluse ettevalmistamisel: Налице e 
неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от ЗОП)
Hankemenetluses osalemisega kaasnev huvide konflikt: Налице е конфликт на интереси по 
смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде отстранен (чл. 54, ал. 1, т. 7 
от ЗОП)
Valeandmete esitamine, teabe esitamata jätmine, suutmatus nõutud dokumente esitada või 
selle menetluse kohta konfidentsiaalse teabe saamine: Участника е установено, че: - е 
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представил документ с невярно съдържание, с който се доказва декларираната липса 
на основания за отстраняване или декларираното изпълнение на критериите за подбор 
(чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - не е предоставил изискваща се информация, свързана с 
удостоверяване липсата на основания за отстраняване или изпълнението на критериите 
за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП).
Ainult siseriiklikest kõrvalejätmise alustest tulenevate kohustuste rikkumine: Участника е 
налице някое от следните обстоятелства: осъден е с влязла в сила присъда за 
престъпления по чл. 194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 219 – 252 и чл. 254а – 255а и чл. 256 - 
260 НК (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП); извършил е нарушения по чл.61, ал.1, чл.62, ал.1 или 
3, чл.63, ал.1 или 2, чл.228, ал.3 от Кодекса на труда и по чл.13, ал.1 от Закона за 
трудовата миграция и трудовата мобилност, установени с влязло в сила наказателно 
постановление или съдебно решение (чл.54, ал.1, т.6 от ЗОП); обстоятелство по чл. 3, т. 
8 от Закона за икономическите и финансовите отношения с дружествата, регистрирани в 
юрисдикции с преференциален данъчен режим, контролираните от тях лица и техните 
действителни собственици; обстоятелства по чл. 91 от Закона за противодействие на 
корупцията сред лица, заемащи публични длъжности (ЗПКЛЗПД); с наложена санкция по 
чл. 83а, ал. 5, т. 1 от ЗАНН – временна забрана за участие в процедури за възлагане на 
обществени поръчки. Свързани лица на основание чл. 101, ал. 11 от ЗОП не могат да 
бъдат самостоятелни участници в процедурата.
Pankrot: Участникът е обявен в несъстоятелност по смисъла на Търговския закон (чл. 55, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Maksejõuetus: Участникът е в производство по несъстоятелност (чл. 55, ал. 1, т. 1 от 
ЗОП)
Kokkulepe võlausaldajatega: Участникът е сключил извънсъдебно споразумение с 
кредиторите си по смисъла на чл. 740 от Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Siseriikliku õiguse kohane samalaadne olukord, näiteks pankrot: Съгласно 
законодателството на държавата, в която е установено, чуждестранно лице се намира в 
положение, подобно на: обявен в несъстоятелност; в производство по несъстоятелност; 
в процедура по ликвидация; сключено извънсъдебно споразумение с кредиторите; 
преустановена дейност (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Vara haldab likvideerija: Участникът е в процедура по ликвидация по смисъла на 
Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Äritegevus on peatatud: Участникът е преустановил дейността си (чл. 55, ал. 1, т. 1 от 
ЗОП)

5. Osa

5.1.  Osa: LOT-0001
Pealkiri: Доставка, инсталиране, конфигуриране и гаранционна поддръжка на 
компютърно оборудване за нуждите на БНБ
Kirjeldus: Настоящата обществена поръчка включва доставка, инсталиране, 
конфигуриране и гаранционна поддръжка на компютърно оборудване, включващо 
хардуер и софтуер за нуждите на БНБ. Срокът за изпълнение на предмета на 
обществената поръчка е, както следва: - Срок за доставка – до 60 (шестдесет) работни 
дни, считано от датата на сключване на договора, посочена в деловодния номер на 
възложителя, поставен на стр. 1 от договора. - Срок за инсталиране и конфигуриране – 
до 60 (шестдесет) работни дни, считано от датата на двустранен приемателно-
предавателен протокол за доставка по реда на проекта на договор. - Срок на 
гаранционната поддръжка – 5 (пет) години, считано от датата на инсталиране и 
конфигуриране, която се удостоверява с подписването на двустранен приемо-
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предавателен протокол по реда на проекта на договор. Изискванията и мястото за 
изпълнение на обществената поръчка са посочени в Техническа спецификация 
(Приложение № 1), представляваща неразделна част от документацията за 
обществената поръчка.
Sisemine tunnus: 607245

5.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Asjad
Peamine liigitus (cpv): 48822000 Arvutiserverid

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Riik – jaotus (NUTS): Extra-Regio NUTS 3 (BGZZZ)
Riik: Bulgaaria

5.1.3.  Eeldatav kestus
Kestus: 65 Kuud

5.1.4.  Uuendamine
Maksimaalne lepingu uuendamiste arv: 0

5.1.5.  Maksumus
Eeldatav maksumus käibemaksuta: 1 924 470,00 EUR

5.1.6.  Üldine teave
Reserveeritud osalemine: 
Osalemine ei ole reserveeritud.
Hankeprojekt, mida ei rahastata ELi vahenditest
Hanke suhtes kohaldatakse riigihankelepingut (GPA): ei
Lisateave: Срокът за изпълнение на предмета на обществената поръчка е, както следва: 
- Срок за доставка – до 60 (шестдесет) работни дни, считано от датата на сключване на 
договора, посочена в деловодния номер на възложителя, поставен на стр. 1 от 
договора. - Срок за инсталиране и конфигуриране – до 60 (шестдесет) работни дни, 
считано от датата на двустранен приемателно-предавателен протокол за доставка по 
реда на проекта на договор. - Срок на гаранционната поддръжка – 5 (пет) години, 
считано от датата на инсталиране и конфигуриране, която се удостоверява с 
подписването на двустранен приемо-предавателен протокол по реда на проекта на 
договор.

5.1.7.  Strateegilised hanked
Strateegilise hanke eesmärk: Ei kohaldata strateegilist hanget
Keskkonnahoidlikud riigihanked – tingimused: Keskkonnahoidlike riigihangete kriteeriumid 
puuduvad

5.1.8.  Ligipääsetavuse kriteeriumid
Puuetega inimeste juurdepääsukriteeriume pole lisatud, sest hange ei ole mõeldud 
kasutamiseks füüsilistele isikutele

5.1.9.  Kvalifitseerimistingimused
Valikukriteeriumide allikad: Teade
Kriteerium: Üldine aastane käive
Valikukriteeriumi kirjeldus: Участниците следва за последните три приключили финансови 
години да са реализирали минимален общ оборот в размер на 1 924 470 (един милион 
деветстотин двадесет и четири хиляди четиристотин и седемдесет) евро, изчислен на 
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база годишните обороти. За доказване на критерия за подбор участниците попълват: 
Част IV: „Критерии за подбор“, Раздел Б: „Икономическо и финансово състояние“, т. 
„Общ годишен оборот“ от еЕЕДОП, като се посочва финансовата година – начална и 
крайна дата, оборота (сума) срещу всяка година и вида на валутата. На етап сключване 
на договор участникът, избран за изпълнител, следва да представи един или няколко от 
следните документи: - Удостоверения от банки; - Годишните финансови отчети или 
техни съставни части, когато публикуването им се изисква съгласно законодателството 
на държавата, в която участникът е установен; - Справка за общия оборот. Когато по 
основателна причина участникът не е в състояние да представи поисканите от 
възложителя документи, той може да докаже своето икономическо и финансово 
състояние с помощта на всеки друг документ, който възложителят приеме за подходящ.

Kriteerium: Spetsiifiline aastane käive
Valikukriteeriumi kirjeldus: Участниците следва за последните три приключили финансови 
години да са реализирали минимален оборот в сферата* в размер на 962 235 
(деветстотин шестдесет и две хиляди двеста тридесет и пет) евро, попадаща в обхвата 
на обществената поръчка, изчислен на база годишните обороти. *Забележка: Оборот в 
сферата, попадаща в обхвата на поръчката по смисъла на §2, т. 67 от Допълнителните 
разпоредби на ЗОП е сума, равна на частта от нетните приходи от продажби, 
реализирани от дейности, попадащи в обхвата на обществената поръчка. За доказване 
на критерия за подбор участниците попълват: Част IV: „Критерии за подбор“, Раздел Б: 
„Икономическо и финансово състояние“, т. „Конкретен годишен оборот“ от еЕЕДОП, като 
се посочва финансовата година – начална и крайна дата, оборота (сума) срещу всяка 
година и вида на валутата. На етап сключване на договор участникът, избран за 
изпълнител, следва да представи един или няколко от следните документи: - 
Удостоверения от банки; - Годишните финансови отчети или техни съставни части, 
когато публикуването им се изисква съгласно законодателството на държавата, в която 
участникът е установен; - Справка за оборота в сферата, попадаща в обхвата на 
поръчката. Когато по основателна причина участникът не е в състояние да представи 
поисканите от възложителя документи, той може да докаже своето икономическо и 
финансово състояние с помощта на всеки друг документ, който възложителят приеме за 
подходящ.

Kriteerium: Sõltumatute asutuste poolt väljastatud sertifikaadid kvaliteedi tagamise standardite 
kohta
Valikukriteeriumi kirjeldus: Участниците следва да притежават внедрена система за 
управление на качеството, сертифицирана по БДС EN ISO 9001:2015 (или еквивалент) с 
обхват, съвпадащ с предмета на поръчката. За доказване на критериите за подбор 
участниците попълват: Част IV: „Критерии за подбор“, Г „Схеми за осигуряване на 
качеството и стандарти за екологично управление“ т. „Сертификати от независими 
органи, удостоверяващи стандарти за осигуряване на качеството“ от еЕЕДОП. На етап 
сключване на договор избраният за изпълнител участник представя копие заверено 
„Вярно с оригинала“ на валиден сертификат за управление на качеството по стандарта 
БДС EN ISO 9001:2015 (или еквивалент), с обхвата на обществената поръчка.

Kriteerium: Asjakohased haridus- ja kutsekvalifikatsioonid
Valikukriteeriumi kirjeldus: Участниците следва да разполагат с персонал, който се състои 
от следните сертифицирани специалисти, а именно: - Ръководител проект 1 (един), 
притежаващ: а/ Валиден сертификат за ръководене на проекти Project Management 
Professional (PMP) или еквивалент; б/ Опит, придобит при участие в изпълнението на 
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поне 1 (един) проект в областта на информационните технологии, включващ дейности 
по доставка на компютърно оборудване (сървъри и/или системи за съхранение на данни 
и/или друг вид сървърна инфраструктура); - Експерт сървърна инфраструктура 1 (един), 
притежаващ: Опит, придобит при участие в изпълнението на поне 1 (един) проект в 
областта на информационните технологии, включващ дейности по доставка и 
имплементация и/или поддръжка на сървърна инфраструктура. - Експерт архивиране и 
резервиране на данни 1 (един), притежаващ: Опит, придобит при участие в 
изпълнението на поне 1 (един) проект в областта на информационните технологии, 
включващи дейности по имплементиране и/или поддръжка на софтуер за архивиране и 
резервиране на данни. Допуска се един специалист да покрива повече от едно от 
посочените по-горе изисквания. За доказване на критериите за подбор участниците 
попълват: Част IV: „Критерии за подбор“, Раздел В „Технически и професионални 
способности“, т. „Образователна и професионална квалификация“ от еЕЕДОП, в който 
се посочват две имена, заемана длъжност, притежавани сертификати и описание на 
опита, в това число брой изпълнени проекти/дейности, с описание на изпълняваната 
дейност в тях. На етап сключване на договор, участникът, избран за изпълнител, следва 
да предостави: списък на персонала, който ще изпълнява поръчката, както и документи, 
които доказват професионалната компетентност на лицата.

5.1.10.  Pakkumuste hindamise kriteeriumid
Kriteerium: 
Liik: Hind
Nimi: Оценката на офертите се извършва по критерий за възлагане „най-ниска цена“.
Kirjeldus: „Най – ниска цена“ е най – ниската обща цена за изпълнение предмета на 
обществената поръчка, предложен в раздел III от ценовите предложения на участниците.

5.1.11.  Hankedokumendid
Keeled, milles hankedokumendid on ametlikult kättesaadavad: bulgaaria keel
Hankedokumentide aadress: https://app.eop.bg/today/607245
Sihtotstarbeline teabevahetuskanal: 
Nimi: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Elektrooniline esitamine: Nõutav
Esitamise aadress: https://app.eop.bg/today/607245
Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: bulgaaria keel
Elektrooniline kataloog: Ei ole lubatud
Variandid: Ei ole lubatud
Pakkumuste esitamise tähtaeg: 26/10/2026 23:59:59 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-
Euroopa suveaeg
Periood, mille jooksul pakkumus peab jääma kehtivaks: 6 Kuud
Teave avaliku avamise kohta: 
Avamise kuupäev: 27/10/2026 13:00:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-Euroopa 
suveaeg
Koht: В системата
Lepingutingimused: 
Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Ei
E-arveldamine: Lubatud
Kasutatakse elektroonilisi tellimusi: ei
Kasutatakse elektroonilisi makseid: jah

https://app.eop.bg/today/607245
https://app.eop.bg/today/607245
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5.1.15.  Vahendid
Raamleping: 
Ei kohaldata raamlepingut
Teave dünaamilise hankesüsteemi kohta: 
Ei kohaldata dünaamilist hankesüsteemi

5.1.16.  Lisateave, lepitus ja vaidlustus
Vaidlustusorgan: Комисия за защита на конкуренцията
Teave vaidlustamise tähtaegade kohta: На основание чл. 197, ал. 1, т. 1 от ЗОП жалба 
срещу решението за откриване на процедурата може да се подава в 10-дневен срок от 
изтичане на срока по чл. 100, ал. 3 от ЗОП.
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta: Комисия за защита на 
конкуренцията
Organisatsioon, millele laekuvad osalemistaotlused: БЪЛГАРСКА НАРОДНА БАНКА
Pakkumusi menetlev organisatsioon: БЪЛГАРСКА НАРОДНА БАНКА

8. Organisatsioonid

8.1.  ORG-0001
Ametlik nimi: БЪЛГАРСКА НАРОДНА БАНКА
Registreerimisnumber: 000694037
Postiaadress: пл. "Княз Александър I" № 1
Linn: гр. София
Sihtnumber: 1000
Riik – jaotus (NUTS): София (столица) (BG411)
Riik: Bulgaaria
Kontaktpunkt: Иван Василев
E-posti aadress: publicprocurement@bnbank.org
Telefon: +359 291451961
Internetiaadress: https://bnb.bg
Hankija profiil: https://app.eop.bg/buyer/11700
Selle organisatsiooni rollid: 
Hankija
Organisatsioon, millele laekuvad osalemistaotlused
Pakkumusi menetlev organisatsioon

8.1.  ORG-0002
Ametlik nimi: Комисия за защита на конкуренцията
Registreerimisnumber: 000698612
Postiaadress: бул. Витоша № 18
Linn: София
Sihtnumber: 1000
Riik – jaotus (NUTS): София (столица) (BG411)
Riik: Bulgaaria
Kontaktpunkt: Комисия за защита на конкуренцията
E-posti aadress: delovodstvo@cpc.bg
Telefon: +359 29356113
Faks: +359 29807315
Internetiaadress: http://www.cpc.bg
Selle organisatsiooni rollid: 

mailto:publicprocurement@bnbank.org
https://bnb.bg
https://app.eop.bg/buyer/11700
mailto:delovodstvo@cpc.bg
http://www.cpc.bg
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Vaidlustusorgan
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta

Teave teate kohta

Teate tunnus/versioon: d1d000d7-64ac-41e1-b4a9-6978d147c3aa  -  01
Vormi liik: Hange
Teate liik: Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord
Teate alaliik: 16
Teate saatmise kuupäev: 25/09/2026 17:22:42 (UTC+03:00) Ida-Euroopa suveaeg
Keeled, milles käesolev teade on ametlikult kättesaadav: bulgaaria keel
Teate avaldamise number: 667344-2026
ELT S väljaande number: 188/2026
Avaldamise kuupäev: 29/09/2026
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